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 is the appositional nominative subject from the neuter plural noun KUMA and adjective AGRIA, which means “wild, savage, fierce, stormy, violent waves.”  Here the best translation would be “fierce waves,” which connotes that they are uncontrollable, dangerous, and violent.

 is the possessive genitive from the feminine singular noun THALASSA, which means “of the sea.”
“fierce waves of the sea,”
 is the nominative neuter plural present active participle from the verb EPAPHRIZW, which means “to cause to foam up”; figuratively, “waves casting up their own shameless deeds like foam.”  This is a reference to the white caps, which form from waves, as they get more violent.


The present tense is an aoristic present which is an expression of undefined action in the present time without any reference to its progress.


The active voice indicates that these false teachers produce the action.


The participle is circumstantial.

 is the accusative direct object from the feminine plural article and noun AISCHUNĒ, which means “shameful deeds; disgraceful deeds.”  With this we have the possessive genitive from the third person neuter plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “their own.”
“causing their own disgraceful deeds to form white caps,”
 is the appositional nominative subject from the masculine plural noun ASTĒR, which means “stars or planets.”
 is the nominative subject from the masculine plural adjective PLANĒTĒS, which means “wanderer, roamer.”  Since in Jude 13 godless people are likened to ‘wandering stars’ or ‘planets,’ it may be best to introduce this expression by a simile, for example, ‘they are like wandering stars.’  In Jude 13 the focal meaning is upon the heretical nature of these godless persons who do not keep on the right course. It may therefore be necessary to translate as ‘stars that do not stay where they should stay’ or ‘...do not remain in their right places.’
 is the dative of disadvantage from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “for whom” and referring to the unbeliever false teachers.

is the nominative subject from the masculine singular article and noun ZOPHOS, which means “the darkness, the gloom.”
 is the descriptive genitive from the feminine singular article and noun SKOTOS, which means “darkness, gloom.”  The phrase is translated “the gloom of darkness.”  This is a reference to the eternal lake of fire, which is described here with the interesting characteristic that there is a total darkness in the lake of fire, so that people cannot see each other.

 is the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine singular noun AIWN, which literally means “for the ages” but is idiomatic for “forever.”
 is the third person singular perfect passive indicative from the verb TERĒW, which means “to keep, hold, or reserve.”

The perfect tense is a consummative perfect which emphasizes a past, completed action.  The lake of fire was created in the mind of God for Satan and all those who reject God’s offer of salvation and refuse to believe in Christ in eternity past.


The passive voice indicates that these false teachers receive the action of having the gloom of darkness reserved for them.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“wandering stars for whom the gloom of darkness has been reserved forever.”
Jude 13 corrected translation
“fierce waves of the sea, causing their own disgraceful deeds to form white caps, wandering stars for whom the gloom of darkness has been reserved forever.”
Explanation:
1.  Jude’s sentence continues right on with another characteristic of these false teachers – “fierce waves of the sea, causing their own disgraceful deeds to form white caps.”

a.  This is a reference to the anger of the sea and is a metaphor for the emotional state of these false teachers – that they are uncontrollable, dangerous, and violent.


b.  The fierce, uncontrollable, stormy waves of the sea are a picture of the soul of these unbelievers.  Their soul is in turmoil, constantly tossed about by every wind of false doctrine.


c.  Their soul is unstable from wide emotional swings between loving everyone and hating everyone.  Their soul is full of anger, hatred, revenge motivation, criminal arrogance, and lust for control of others.


d.  When events occur which they do not like and cannot control, they immediately become angry, violent, hateful, and will use whatever means is necessary (even breaking the law) to accomplish what they want.


e.  The result of their emotional instability and wild emotional swings is disgraceful deeds.  Disgraceful deeds cover a wide variety of things.



(1)  On the one hand, we have the morally self-righteous do-goodism of legalism, which eventually leads to the criminal act of murder to get its way.  Their disgraceful deeds are less obvious, but include: murder, gossip, maligning, judging, revolution, and socialism. Example – the leaders of the nation of Israel who thought it better to bring about the death of the Lord Jesus Christ rather than allow God to upset what they wanted – the political overthrow of the Romans.



(2)  On the other hand, you have the immorally degenerate person, who will do anything in order to attain the pleasure they seek.  Their disgraceful deeds are more obvious and include: murder, rape, robbery, adultery, fornication, drug and alcohol addiction.

2.  The phrase “wandering stars for whom the gloom of darkness has been reserved forever” is a parallel idea to what Peter wrote in 2 Pet 2:17, “for whom the gloom of darkness has been reserved.”

a.  A wandering star is a star that does not stay within the course set for it by God, just as some of God’s creatures do not stay within the course set for them by God.  The wandering star represents those members of the human race who reject the authority of God and God’s offer of eternal salvation.  Just as a star, which wanders through space with no fixed purpose, they wander aimlessly through life with no purpose.  The life of the unbeliever is meaningless.


b.  The gloom of darkness mentioned here occurs both in time and in eternity.  Satan’s kingdom is one of darkness, Eph 5:11, 6:12; Col 1:13.



(1)  This judgment of these false teachers is also referred to indirectly in 1 Tim 5:24, “The sins of certain pastors [those who are believers] are obvious, leading to divine discipline; on the other hand, with regard to another category of pastors [unbelievers], they [the sins of unbelief in Christ of these false teachers] follow after.”  Their sins become obvious only after death when they are finally judged at the Last Judgment.



(2)  Unbeliever false teachers will be in the lake of fire.  Part of that judgment is being in supernatural darkness for all eternity.  They were without the light of the word of God during their lifetime and they will be without any light for all eternity.



(3)  Hos 4:5, “Therefore, you have stumbled in the daylight [cosmic involvement], and even the prophets will stumble with you in night darkness.”


(4)  2 Cor 6:14, “Do not be bound together with unbelievers; for what partnership have righteousness with lawlessness, or what fellowship has light with darkness?”


(5)  1 Jn 1:6, “If we say we have fellowship with Him [God the Father] and yet we walk in darkness [cosmic involvement], we lie and we do not practice the doctrine.”


(6)  Eph 4:17-18, “Therefore, I communicate this, and because of the Lord, I insist that you no longer walk as Gentiles [unbelievers] walk in the vacuum of their mind.  They are darkened in their way of thinking, and they have been alienated from the life of God, because of the ignorance which is in them, because of scar tissue in their right lobes.”


(7)  Jn 3:19, “And this is the judgment, that the light has come into the world, and men loved darkness rather than light; because their deeds were evil.”


(8)  Jn 12:35, “He who walks in darkness does not know where he goes.”


(9)  Jn 8:12, “Again therefore Jesus spoke to them saying, ‘I am the light of the world.  He who follows Me shall not walk in darkness but shall have the light of life.’”


(10)  Eph 4:18, “They have been darkened in their way of thinking, and they have been alienated from the life of God [protocol plan], because of the ignorance which is in them, because of the scar tissue of their right lobe.”


(11)  Mt 8:12, “But the sons of the kingdom [Jewish unbelievers] shall be cast out into the outer darkness; in that place there shall be weeping and gnashing of teeth.”

c.  Jude adds a small point here that this status lasts forever.



(1)  When Peter wrote Second Peter, he did not have to mention this.  But apparently the false teaching of these false teachers has made an issue of the fact that eternal punishment is not really eternal.  Therefore, Jude has to add the phrase “forever” to emphasize that this is a permanent condition for these false teachers.



(2)  This is Jude’s way of trying to wake these false teachers up to their spiritual condition of spiritual death and face the consequences of their failure to believe in Christ.
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